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AGREEMENT
BETWEEN
HIS MAJESTY'S GOVERNMENT OF NEPAL
AND
THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
ON
TRADE AND OTHER RELATED MATTERS
BETWEEN
~ NEPAL AND THE TIBET AUTONOMOUS REGION OF CHINA

His Majesty's Government of Nepal and the Government of the People's
Republic of China (hereinafter referred to as the "two Parties");

Being desirous of further developing the friendly and good-neighborly
relations between the two countries;

With a view to enhancing the traditional friendly relations between the
peoples of the two countries, and partiéularly between the people of Nepal and
the inhabitants of the Tibet Autonomous Region of China on the basis of the
Five Principles of mutual respect for each other's sovereignty and territorial
integrity, mutual non-aggression, mon-interference in each other's internal
affairs, equality and mutual benefit, and peaceful co-existence;

After friendly consultations; have agreed on the folloWing:

Article 1

The two Partigs agree that the movement of persons between Nepal and the
Tibet AutonomousRegion of China shall be governed by the following

provisions:

1. . Diplomatic personnel, civil servants and other nationals (except those .
covered by paragraphs 3, 5, and 6 of this Article and paragraph 3 of

9
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Article VII) of either country who wish to travel to the other country
shall hold valid passports issued by their own country and visas issued
by the other country. Nationals of either country entering Nepal or the
Tibet Autonomous Region of China via a third country shall*also hold
valid passports issued by their own country and visas issued by the

other country,

2. Traders of either country customarily and specially engaged in trade
between Nepal and the Tibet Autonomous Reg'ion“'of China (other than
.those persons covered by paragraph 3 of this Article), their spouses,
dependent children and attendants shall*hold valid passports issued by
their own country and visas issued by the other country. They may be
given visas for a single, double “or multiple entry valid for one year,

dependmg on the situation and their needs.

3. Inhabitants of the border districts as specified by either Party
(hereinafter referred to as "border 1nhab1tants") who wish to travel to .
the border districts of the other country for border trade including small
fairs or border trade in §r_nall volumes or petty trade, or for visiting

 relatives or friends shall hold exit-entry passes of the border districts
(Details of such passes‘ shall be determined by the two Parties through
diplomatic  channels and 1mplemented duly) issued by the competent
authorities and accept the check-up by the Frontier Inspection Station
or Border Check-Post, or the first encountered duly authorized
government agency before traveling to the border districts of the other
country. They shall not go beyond the border districts into the interior
of the other country. However, the existing practices shall continue
until such specification and the introduction of the new arrangement

referred to in this Paragraph.

() = U
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4. Border inhabitants who wish to travel beyond the border districts of the
. other country and other nationals of either country shall hold ,valid
passports issued by their own country and visas issued by the other

country.

5. Border inhabitants of either country who are religious believers may
travel to the other country for the purpose of pilgrimage with exit-entry
passes of the border districts, provided that they will not go beyond the
border district of that country; border inhabitants of either country who

~ wish to travel beyond the border districts of the other country and
_ religious believers of either country who are.not border inhabitants
- shall hold valid passports issued by their own country and visas issued
by the other country or identity certificates of pilgrims affixed with the
pictures of the holders, issued by the authorized agency of their own
government and recognized by the other country, and accept the check-
up by the Frontier Inspection Station or Border Check-Post or the first
encountered duly authorized government agency of the other country at
the entry and exit points. Those who hold the identity certificates of
pilgrims shall enter into and exit from the other country only through
the entry points agreed upon by the two sides and shall not stay in the
‘border districts of the other country more than one month. Until such
points are agreed'u"pc';n_‘, the existing entry-exit points shall continue to

be utilized.

6. Porters, muleteers, drivers of motor vehicles and artisans of either
country may not.enter the border districts of the other country without
an exit-enfry,_pass of the border district and without accepting the
check-up by the Frontier Inspection Station or the Border Check-Post :
or the first.encountered duly authorized government agency and they
shall not'go beyond the specified areas. Motor vehicles of either

4=) 3
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country may, after obtaining permission of the other country, enter into
appropriate places of the other country.

7. Border inhabitants of either country may travel to the other country for

_“border trade, small fairs or border trade in smalll-:volumes or petty
trade; for the purpose of pilgrimage or for visiting relatives or friends
through the routes and entry points.agrced upon by the authorities of
the two Parties through consultations. Until such routes and entry
points are specified, the existing routes and entry points shall continue
to be utilized. Traders of either country who wish to travel to the other
for trade in large volumes or in groups-or délegations shall go through
the routes and entry pointé opened by the two governments. 1.e.
Purang, Kyerong, Nyalam and Riwo on the Chinese side and Yari,
Rasuwa, Kodari and Olangchung Gola on the Nepalese side and any
other points as may be agreed upon between the two governments from
time to time. However, the provisions of this paragraph shall in no way
affect the facilities being enjoyed by the inhabitants of border districts
to carry on the traditional trade on barter basis under the provisions of
Article 8 of the Trade and P.ayments.Agreement' of 1981. Further, such
traditional trade on-barter basis shall not be restricted by the provisions
mentioned in this paragraph as regards routes and exit-entry points. .

8. - Government officials, pilgrims, businessmen and tourists of both
countries shall have the facility of engaging the means of transport at

normal and reasonable rates.

9. Notwithstanding the provisions of the foregoing paragraphs of this
Article, either Party has the right to refuse entry into its territory of any

persona non grata.
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10. Nationals of either country who have entered the territoq; of the other
country in accordance with the forégoing paragraphs of‘this Article
may stay within the territory of the other country only after completlng
the procedures spemﬁed by the other country. :

Article I1

The two Parties agree that pilgrimage coutacts between Nepal and the
Tibet Autonomous Region of China shall be mamtamed and for this purpose
have agreed on the following provisions:

1. The competent local authorities of either country shall provide
facilities for pilgrims to enter into and exit from its territory.

2 P_ilgrirhs of either country shall complete the procedures specified in
paragraph 5 of Article I of the present Agreement for their entry into
and exit from the territory of the other.

3. The personal luggage and ‘p)i‘lgrirriage ért_icles carried by pilgrims as
stipulated by the laws of either country shall be exempted from duties.

Artlcle 111

The two sides agree to make full use of the Lhasa-Kathmandu nghway on
a reciprocal basis to transport passengers and cargo, and promote cooperation
between the two countries in trade, tourism and other fields, according to the
procedures agreed upon by thestwo Parties. E

Article IV ; 2

In order to ensure that the nationals of either country live and work in
peace and ‘contentment in the territory of the other and promote the

SJTFaqelR'cbdl‘H;Ul Wﬂwm MUY #9688
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development of friendship between the two countries, the two Parties have

agreed on the following:

b

Either country shall protect the life, property and legitimate rights and
interests of the nationals of the other country in its territory.

Unless otherwise agreed by the two Parties, natlonals of either country
shall not be allowed to engage without perm1ss10n in such activities as
herding, grazing, farming, hunting, felling trees and picking medicinal
herbs in the territory of the other country. Any violation of this
prov131on shall be handled by the host coun‘try according to its laws.

Nationals of either country in the temtory of the other shall abide by
the laws and regulations of the host country, pay taxes and respect the

local customs.

All civil and criminal cases or diqutés in the territory of either country

_involving nationals of':the other ‘country shall be handled by the

Government or the judicial organs of the host country. If such a case
comes up, the host country shall inform without undue delay the
diplomatic or consular missions or local foreign affairs office, as the

case may be, of the sending country.

Livestock, plants and their products of either country shall require duly

- certified quarantine certificates of the exporting country and the

importing country shall recognize such certificates on a reciprocal

basis. -

The two Parties shall co-operate with each other in the conservation,
promotion and development of the protected zones in the border areas

‘of the two countries; and in prohibiting illegal export and import of
.. specimens or products or any part of the ‘dead or living wild animals,

(%)
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birds and plants. The two Parties have also undertaken to protect and
conserve the animals and birds migrating across the border.

J

Article V

The two Parties shall encourage and support. the development of

economic and trade relations between /’Nepai and - the Tibet
. Autonomous Region of China. The authomtles concerned of either

country shall protect the legitimate rights and, 1nterests of the traders of

the other country in its territory and facﬂltate their business activities.

The traders of either country in the territory of the other must abidé by

the laws and regulations of the host country and shall be subject to the
jurisdiction of the authorities coricernéd-of that country.

The two Parties shall promote traditional border trade between Nepal
and the Tibet Autonomous Region of China. Border inhabitants and
traders of either country shall énter into and exit from the other country
through the entry points and routes designated by the competent local
authorities of that country and"shall do business in the designated
places. The competent-local authorities shall provide facilities and
protection to the border inhabitants and traders of the other country
~ who are engaged in barter trade, trade paid in cash or other forms of
border trade.

The two Parties should encourage and support payment through banks
for such trade, particularly by letters of credit. The two Parties shall
take pragmatic attitude and facilitate the border trade between border
inhabitants and traders of the two sides when conditions are not ripe for

trade by letters of credit. In case of any debt disputes arising from
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border trade, the local officials of the two Parties shall try to settle

them through consultations.
Article VI

The two Parties shall encourage and sﬁpport cooperation between Nepal
and the Tibet Autonomous Region of China in tourism, economic development,

technological innovation, trade promotion, and civil aviation service.
Article VII

1. In order to strengthen the _ﬁ'iendship t_i'etweeq{'t’he local officials of the
two Parties and settle any disputes, which may arise from time to time,
the local officials of the border districts-of the two Parties may hold

meetings and exchange information as.and when necessary.

2. The level, time and venue and other matters concerning such meetings
shall be decided through consultations between the local officials

concerned of the two Parties.

3. Local officials of either country shall travel to the other country for such
meetings with exit-entry“passes of the border districts or identity
certificates affixed with the pictures of the holders, issued by the
authorized-agency of their own government and recognized by the other

government.

Article VIII

The two-Parties may enter into specific arrangements for the purpose of
implementing the provisions of this Agreement and make other arrangements

independent of this Agreement.
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Article IX

This Agreement shall come into force on the date of its sighing and shall
remain in force for a period of ten years and shall be renewed automatically for
further periods of ten years unless it is. terminated by either Party. through a
written notice to that effect six months before its expiration. 'Amendment to this
Agreement shall be negotlated by the two Parties and conﬁrmed through
‘diplomatic channels if either Party proposes to amend the Agreement.

Done at Beijing on the Tenth Day of the Month of July of the Year Two

Thousand Two in duplicate in the Nepali, Chinese, and English Languages, all
texts being equally authentic. In case of dlvergence the English text shall

prevail.
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For His Amy's Government of Nepal% For the Government of the People's
Republic of China
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